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PRIMERJAVA MOTIVACIJE IN POTEKA POUKA PRI
POUCEVANJU FRANCOSCINE OTROK IN ODRASLIH

1UVOD

Namen pri¢ujoega Clanka'®® je primerjati tipe motivacij, ki jih uporablja uditelj
francos¢ine pri pouku predsolskih otrok, osnovnoSolcev in odraslih slusateljev.
Brez dvoma je uspeSnost ucenja tujega jezika zelo odvisna od interesa posameznika,
njegove zelje in potrebe. K uspesni izvedbi pouka pa veliko pripomore tudi ucitelj, ki
s kakovostnim u¢nim programom, motivacijo in uénimi sredstvi usmerja slusatelja.
Predvsem je uciteljeva vloga zelo pomembna pri otrocih, saj se za razliko od odraslih
slusateljev jezik ucijo iz popolnoma druga¢nih razlogov."”® Ucenje tujega jezika je
zaradi svoje socialne narave povsem druga¢no od ucenja ostalih predmetov. »Poleg
usvajanja jezikovnih vsebin in spretnosti vkljucuje tudi spremembe samopodobe in
privzemanje novih druzbenih ter kulturnih vzorcev vedenja.« (Cok in drugi, 1999: 28)
Vendar pa moramo vedeti, da je vsak u¢enec samosvoja in edinstvena osebnost. Nekat-
eri izmed njih imajo izjemen interes za ucenje tujega jezika, drugi malo manjsega,
tretji pa prav nikakr$nega. Glede na izkazan interes nekateri uc¢enci potrebujejo manj
motivacije, drugi ve¢. Zelo pomembno je, da je uc¢enec konstantno vkljuc¢en v pouk. To
velja za predSolske otroke, za osnovnoSolce in tudi za odrasle slusatelje. Motivacija, ki
je namenjena ucenju tujega jezika in nastaja pri pouku, se pojavlja tudi v vsakdanjem
zivljenju (gledanje televizije, posluSanje radia, pogovor s starsi, igra z vrstniki ...).
Osnova ucne motivacije izhaja iz tako imenovane naravne motivacije, ki nastaja na
osnovi volje. Naravno motivacijo je preuceval Lev Vygotsky, ki je dejal, da se pri us-
vajanju materiniéine ta volja izkazuje po nenehni potrebi pri sporo¢anju (Cok in drugi,
1999). Pri pouku tujega jezika je izjemno pomembno, da je sporocanjskih izmenjav
veliko; ucitelj naj predvsem z ucenci igra razli¢ne dialoge, dejavnosti in situacije iz
vsakdanjega Zivljenja. Igra spodbuja motivacijo, saj se ucenci radi igrajo in sodelu-
jejo z vrstniki. Tako je uciteljeva naloga, da izbere zanimive teme, ki bodo ucence
spodbudile k razmisljanju, pravilni uporabi jezika in sodelovanju. Zelo pomembne so

158  Clanek je nastal po zakljucku aplikativne naloge pri Pedagosko-andragoskem programu, ki sem ga zakljugila
leta 2013 in temelji na mojih osebnih izku$njah pri poucevanju.

159 Najvec predsolskih otrok k pouku francosc¢ine vpisejo star$i, bodisi zaradi francosko govore¢ih druzinskih
¢lanov bodisi zaradi zelje starSev; otroci namre¢ v tako zgodnjem obdobju redko kazejo interes.
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uciteljeve spodbude, pohvale in predvsem dobra didakti¢na strategija. Ucitelj mora
vedeti, da je vsak ucenec nekaj posebnega in edinstvenega. Nekateri so bolj plahi,
drugi bolj zivahni. Prav tako mora ucitelj neprestano skrbeti za zanimiva gradiva. Pri
odraslih tecajnikih mora upostevati njihove Zelje glede obravnavanih tematik. Veliko
odraslih se namre¢ uci tuj jezik zaradi sluzbe, kjer potrebujejo prav dolocene teme, s
katerimi se srecujejo vsak dan. Ugotovili smo, da je pri poucevanju odraslih ob¢asno
zaznati prav nasproten ucinek motivacije kot pri otrocih; nekateri zaradi sramu ne
zelijo sodelovati pri foneti¢nih in govornih vajah. Tako so ob¢asno celo tezje ucljivi
kot otroci. Odraslega ¢loveka na tecaju tujega jezika nikakor ne moremo prisiliti, da se
bo vkljucil v igranje dolo¢enega dialoga, Ce tega ne zeli.

Glede na vse zabelezene raziskave pa se nam Se vedno pojavlja vpraSanje, na kat-
erega ne moremo popolnoma odgovoriti, namrec, ali je uspeh tisti, ki vpliva na moti-
vacijo, ali pa je motivacija tista, ki vpliva na uspeh. Vsekakor je za ucitelja pomembna
razlaga, da igra u¢en¢eva motivacija pri uspesnem uéenju odloilno vlogo. Ce strnemo
vse nastete smernice, ki se navezujejo na motivacijo, mora ucitelj na ucenca delovati
celostno, s svojo celotno osebnostjo, ki se kaze tudi v dejavnostih in organizaciji ter
vodenju samega pouka, v odnosu z ucenci v razredu, z uciteljevim optimizmom in tudi
grajo, kadar je seveda potrebna in upravi¢ena. Ceprav se uditelj $e tako trudi, se mu
zgodi, da nehote naredi napako; lahko se odzove jezno, prestrogo, prehitro, ima premalo
posluha za ucence, ne vidi, da je lahko dolocena snov pretezka in povzroca tezave pri
razumevanju, ipd. Vsak uéenec odreagira drugace in ucitelj mora biti previden, sploh
pri predSolskih otrocih, ki so precej obcutljivi. Poleg tega pa se je treba zavedati, da je
poucevanje francosc¢ine kot interesne dejavnosti drugacno od poucevanja jezika v Soli, saj
so za to dejavnost potrebni dodatni finan¢ni izdatki. Temu primerno tecajniki zelijo ka-
kovosten pouk in predvsem rezultat. Ucitelj v takSnem primeru nosi veliko odgovornost,
saj bodo ob nezadovoljstvu in nedoseganju Zelenega rezultata starsi, oziroma udelezenci
teCaja hitro s prstom pokazali prav nanj.

1.1  Oblike motivacij in njihova pomembnost

Na temo motivacije je v literaturi mogoce zaslediti veliko razli¢nih pojmovanj. V knji-
gi Ucenje in poucevanje tujega jezika se avtorji najbolj nagibajo k razlagi Pozarnikove,
ki je dejala, da je u¢na motivacija prav vse, kar daje pobudo za ucenje, ga usmerja, mu
doloca intenzivnost in trajanje. Dejala je tudi, da je u¢na motivacija produkt medse-
bojnega delovanja razmeroma trajnih osebnostnih potez u¢enca samega in znacilnosti
uéne situacije. Motivacija je torej proces, ki spreminja poucevanje v uéenje. (Cok in
drugi, 1999: 30)

Motivacija vsekakor ni tako zelo preprosta beseda, kot se slisi. Ucitelj mora vloziti
kar veliko truda, da motivacija traja vsaj polovico u¢ne ure. Uvodna motivacija mora
biti zelo moc¢na, ucitelj pa jo mora med uro neprestano krepiti z vpraSanji in z ostalimi
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metodami, kot sta vzbujanje interesa in zelje po dobrem rezultatu, ter z uporabo do-
datnih gradiv. Obstaja veliko oblik motivacije, med pomembnejse pa Stejemo integra-
tivno in instrumentalno motivacijo. Ti dve postaneta zelo razsirjeni, ¢e jima dodamo Se
notranjo in zunanjo motivacijo. Pri integrativni motivaciji gre predvsem za ucencevo
zanimanje za kulturo, torej bolj, kot ga ta zanima, vecje bo tudi zanimanje za ucenje
jezika. Instrumentalna motivacija pa se nanasa na dejstvo, da se uc¢enec uci jezik zato,
ker mu bo prisel prav v $oli in v zivljenju nasploh. Ugotovljeno je bilo, da velika ve¢ina
tega ne pocne samoiniciativno, ampak so tu prisotni zunanji motivatorji, natancneje
starSi. Redko kateri ucenec je pri svojih letih tako zrel, da zna presoditi, kaj mu bo
koristilo v Zivljenju in kaj bi ga veselilo. Pravzaprav bi bilo to nemogoce pri¢akovati.
Lahko pa ga k u¢enju spodbudimo, ¢e mu povemo, da bo lahko imel veliko prijateljev
po celem svetu, saj bo z njimi lahko komuniciral v razli¢nih jezikih. Kar zadeva ob-
like motivacije, je bilo ugotovljeno, da je zelo tezko lociti motivacijo zgolj na zunanjo
in notranjo. Ucitelj predvsem skrbi za zunanjo motivacijo, notranja motivacija pa se
razvija pri samih otrocih, pri nekaterih manj, pri drugih bolj. Zelo pomembna je tudi
pozitivna samopodoba ucenca in dolo¢ena samozavest, ki jo ucitelj spodbuja v stavkih,
kot so: ,,poskusi, saj bo §lo“, ,,ni¢ hudega, ¢e naredi§ napako, bo pa naslednji¢ bolje*
ipd. Taks$ni spodbudni stavki u¢encem zelo pomagajo pri pridobivanju samozaupanja,
da nekaj zmorejo in da so v doloceni zadevi dobri.

Ugotovili smo torej, da med motivacijami ni ¢istih vzorcev. Vecina otrok se danes
uci angles¢ino ze v vrteu, in to prav gotovo ne izvira iz Zelje po kulturi in skupnosti
ciljnega jezika. Poleg omenjenih motivacij Brown navaja tudi tri ravni motivacije;
globalno motivacijo, ki prikazuje splosno usmerjenost u¢enca k ucenju tujega jezika,
situacijsko motivacijo, ki se nanasa na dolo¢eno situacijo, v kateri se uenec znajde,
in motivacijo na ravni ucenceve dejavnosti, ki se je u€enec loti v danih okolis¢inah
(Cok in drugi, 1999). Prav tretja motivacija je tista, pri kateri uéitelj vlozi najve¢
truda, saj Zeli narediti nalogo ¢im zanimivejSo in privlacnejso, da se bodo ucenci z
veseljem odzvali na njegov predlog. Ce uéitelj izbere zanimive dejavnosti, je vseka-
kor vecja moznost, da se bo ucenec nekaj naucil, saj bo z zanimanjem sprejel nalogo.
Velik pomen pripisujemo tipu nalog, ki jih ima ucenec rad; nekdo ima raje naloge
odprtega tipa, medtem ko kdo drug raje resuje naloge zaprtega tipa. Motivacija na
zgodnji stopnji, kot je na primer vidna pri francoskih igralnih uricah, je v tem pri-
meru malce drugacna. Ucitelj mora upoStevati otrokov intelektualni razvoj, govor,
izrazanje, ali otrok sploh obvladuje svoj materni jezik, kaksen tip otroka je ucenec, ali
rad nastopa ipd. Pri tak§nem tipu ucenja tujega jezika se je treba izogibati pravilom,
ucitelj mora vpeljati igre in snov, ki jo otrok potrebuje v tem trenutku in za katero
tudi kaze interes. Ucitelj mora paziti na raven koncentracije, saj jo imajo otroci veliko
manj kot odrasli. OpaZeno je bilo, da jim snov postane hitro dolgo¢asna, kar vodi v
tezave z disciplino in motivacijo.
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2 PRIMERJAVA POUKA IN MOTIVACIJE-PREDSOLSKI OTROCI (5 LET),
UCENCI (14 LET) IN ODRASLI

Glavna tema je poucevanje franco$¢ine predsolskih otrok, starih priblizno pet let,
osnovnosolcev, starih Stirinajst let, in odraslih slusateljev, zato smo se odlo¢ili primer-
jati, kako poteka pouk, kakSen tip motivacije je prisoten ter kakSne naloge uporablja-
mo pri omenjenih skupinah. Predvsem pa me je zanimalo, kako vzdrzevati motivacijo,
kaj narediti, ko ta pade, in kakSen tip nalog izbrati, ko gre za slovnico, besedisce ali
slusno razumevanje.

2.2 Francoske igralne urice, predsolski otroci v Pionirskem domu

V program Francoskih igralnih uric se lahko vpisejo otroci od Cetrtega leta dalje. Program
temelji na usvajanju jezika skozi igro in na ostalih dejavnostih, ki so naértovane za ¢im
kakovostnejse ucenje francoscine. Pri predsSolskih otrocih gre predvsem za fazo senzibili-
zacije. Senzibilizacija je celostno spoznavanje tujega jezika v uvajalnem obdobju otroka.
Izhodis¢e programa igralnih uric je stopnja ¢ustvenega, fizioloskega, psiholoskega, social-
nega in miselnega razvoja predsolskega otroka. Otroci te starosti so odli¢ni posnemoval-
gibanja, obenem pa ustaljen potek ucne urice (zberemo se v koticku, lutka nas presteje ...)
in uporabe dolocenih kotickov za doloCene dejavnosti (mizice in stol¢ki za ro¢ne spret-
nosti, blazinice za zgodbice, lutkovno gledalis¢e za lutkovne predstave ...), kar jim da
obcutek varnosti in zaupanja vase. Dobijo osnovo (glasovi, ritem, intonacija) in veselje
za poznejSe ucenje jezika. Igralne urice potekajo enkrat tedensko po Sestdeset minut. Ura
mora biti zelo raznovrstna, razgibana in natancno zasnovana. V leto$nji skupini so trije
otroci, dvojcici, stari pet let, in deklica, stara $tiri leta. Na dvojcici je potrebno biti zelo
pozoren, saj sta zelo povezani, aktivni in Zivahni, hkrati pa se lahko med njima v trenutku
pojavi velik spor, ki se po navadi konc¢a z jokom.

21.1  Potek pouka igralnih uric

Ura poteka v posebej prilagojeni ucilnici za igralne urice, kjer se nahajajo razli¢ni
predmeti, igrace, druzabne igre in drugi rekviziti. Ucilnica je prostorna, svetla in zelo
prijetna. Otroci lahko tecejo, skacejo in se prosto gibajo, kar je za strukturo ure zelo
pomembno, saj so majhni in ne morejo sedeti celo uro pri miru. Uro po navadi zaénemo
s kaks$no igrico; deklice zelo rade igrajo »Un, deux, trois soleil«, kjer ena deklica mizi,
in ko izrec¢e Ze omenjen stavek, se drugi dve premakneta proti njej. Ko se obrne, morata
biti drugi dve pri miru, v nasprotnem primeru se vrneta nazaj. Zmaga tista, ki pride
prva do deklice, ki ponavlja stavek Un, deux, trois soleil. To igro igramo priblizno pet
minut, nato se usedemo za mizice ter ponovimo besede in snov, ki smo jo obravnavale
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pri prejs$nji uri. Deklice znajo v francos¢ini Steti do petnajst, poimenovati barve, zivali,
nekaj oblacil, ¢lane druzine in vreme. Znajo tudi nekaj besed, povezanih z bozic¢em,
novim letom, pustom. Ponavljanje traja vsaj petnajst minut, saj jih moram vmes spod-
buditi in $teti tocke, da sodelujejo. Ena izmed deklic v razpredelnico na tabli piSe tocke,
ki si jih vsaka prisluZi z znanjem kaksne besede. Ce vse deklice znajo neko besedo,
dobi vsaka po eno toc¢ko. Zbiranje toc¢k kar uéinkovito deluje. Zelo dobra spodbuda
je tudi Stampiljka; ¢e so pridne, dobijo Stampiljko, ki si jo lahko same izberejo. Tako
nekako poteka prva polovica ure. Potem pa nam ostane Se nadaljnje pol ure za novo
snov, ki vkljuéuje barvanje, risanje, oblikovanje iz plastelina, lepljenje na dolo¢eno
temo. Tako veliko sledim razli¢nim dejavnostim za otroke, ki jih najdem na spletu, na
Francoskem institutu ali pa preprosto izberem igre, ki jih otroci ze poznajo (Crni Peter,
Domine, Spomin ...). Veliko je tudi petja francoskih otroskih pesmic, branja francoskih
pravljic in igranja pantomime.

Da ura poteka tako, kot je opisano zgoraj, je potrebna natan¢na in zelo mo¢na mo-
tivacija, ki je seveda obCasno ni mogoce vzdrzevati celo uro. Dejstvo je, da se deklice
niso same odlocile za obiskovanje francos¢ine, ampak so jih spodbudili star$i. Nekateri
zgolj zaradi zanimanja za francos$¢ino, drugi zaradi druzinskega ¢lana, ki je povezan s
francosc¢ino, tretji zaradi sluzbe v tujini. Pri uri poucevanja je prisotna globalna moti-
vacija, torej v dolocenem trenutku ure poskuSam otroke motivirati, da dosezemo nek
cilj, na primer sami morajo na listu poiskati predmete, ki predstavljajo zimski ¢as in
jih izrezati. Nato jih pobarvamo in ponavljamo besede v francoscini. Pri uc¢enju Stevil
imamo napisano Stevilko, deklice pa zelo rade pobarvajo toliko predmetov, kolikor
jih predstavlja napisano Stevilo. Tako ponavljamo $tevila in tudi barve v francos¢ini.
Ugotovila sem, da moram pri druzabnih igrah zelo paziti na dvojcici, saj neprestano
tekmujeta med seboj, vseeno pa sta zelo prizadevni za ucenje, kar je pri ucenju tujega
jezika velika prednost. Vsekakor se zavedam, da je tujejezikovni pouk za tako majhne
otroke naporen in da lahko hitro postane nezanimiv, zato Se posebej spodbujam no-
tranjo motivacijo in veliko stvari obrnem na $alo. Pri deklicah moram biti pozorna, da
v Sestdesetih minutah vkljucijo vseh pet cutov, ne le vizualnega in slusnega, obvezno
moram vkljuciti tudi igralne in fizicne dejavnosti. Na pouku je bilo ugotovljeno, da
deklice zelo rade nastopajo, kar je izjemno pomembno, saj jim ni nerodno pri izgov-
arjanju besed, petju in igranju, kar je po navadi tezava pri starej$ih u¢encih. Ker imamo
v Pionirskem domu veckrat letno nastop v Festivalni dvorani, kjer mora vsak tuji jezik
predstaviti krajSo igro, dialog ali pesem v tujem jeziku, je Zelja po nastopanju ué¢encev
izjemno dobrodosla. Prav tako je zelo dobra vaja za izgubo treme, ki u¢encem koristi
tudi v Soli. Pri pouku si veliko pomagamo tudi z u¢benikom Allons au cirque, ki temelji
predvsem na prvih besedah v tujem jeziku. Izberemo teme, ki deklice zanimajo in kjer
je veliko barvanja, strizenja in povezovanja. Ker seveda Se ne znajo pisati, celoten
ucbenik $e ni primeren za to starost.
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2.2 Skupina ucencey, starih stirinajst let, ki se ucijo francoscino vec kot
pet let v Pionirskem domu (Francos¢ina 7, opravljena stopnja
DELF A2 junior)

Skupino ucencev, starih S§tirinajst let, letos sestavlja pet ucencev. Tecaj poteka enkrat
tedensko po dve Solski uri. V skupini se je skozi vsa leta zamenjalo kar nekaj ucencev,
saj se v tej skupini ucijo francoséino vec¢ kot pet let. Vecina se je zacela uciti ob vpisu v
osnovno $olo. Tako so najprej zaceli z uc¢benikom Allons au cirque, sledili so Grenadine
1, Grenadine 2 in Mag 1, zdaj pa smo na polovici Mag 2. Ustreznejsi za pouk se mi zdi
ucbenik Amis et compagnie, vendar ga takratni koordinator ni predpisal in je predhodno
predvidel Mag. Ucbenik Mag 2 je pri tej skupini osnovni uc¢benik, vendar zahteva veliko
dodatnega materiala, saj je v primerjavi z Grenadine Mag tip ucbenika, ki je precej Sibek
na podroc¢ju besedisca in tudi slovnice. Narejen je zelo strukturirano in ne dopusca ve-
liko odklona od osnovne strukture. Naloge so pri vsaki lekciji enako sestavljene. Tako
se ucenci navadijo na en in isti tip naloge, kar pa ni cilj pri ucenju francos¢ine. Zato pri
pouku uporabljamo tudi material iz ostalih uc¢benikov, francoskih revij in spleta. Uéenci
so se veliko besed in slovnice naucili Ze v prej$njih letih, zato je treba besedisce Siriti v
povezavi s slovnico in veliko graditi na komunikaciji. Tekom zadnjih dveh let je bilo
ugotovljeno, da je obdobje pubertete v skupini mo¢no prisotno, zato so ure precej na-
porne in zelo natanéno strukturirane. Pri taks$nih interesnih dejavnostih, kot je ucenje
francoscine, ki za ucence niso obvezne ter niso v sklopu Sole, je obCasno zelo tezko delati.
Ucenci vedo, da ni enakih pravil kot v Soli, ozracje je bolj spros¢eno in seveda ni groZenj
s sprasevanjem in ocenami. Tako smo z nekaterimi problemati¢nimi uéenci sklenili do-
govor, ki temelji na tem, da morajo imeti narejeno domaco nalogo vsakih §tirinajst dni. V
primeru, da je ne naredijo, dobijo dvakrat toliko domace naloge. Na podlagi predlagane
zadeve, je bilo ugotovljeno, da se je ueneci drzijo. Domaca naloga je naceloma narejena
v dogovorjenem terminu. Nekateri ucenci pa nacin ucenja v Pionirskem domu sprejemajo
kot prostovoljno dejavnost in so zelo motivirani. Nekaj je tudi takih, ki ne delajo nicesar
in se jim popolnoma ni¢ ne ljubi. Zanimata jih le gledanje filmov in poslusanje glasbe.
Takoj ko je treba na primer dopolniti besedilo francoske pesmi z manjkajo¢imi besedami,
jim postane vse dolgocasno. To je tudi obdobje, ko uc¢encev nikakor ne more$ spodbu-
diti h kakrsnimkoli igram, nastopanju, petju, kar je seveda Se dodatna tezava. Motivirati
najstnike, ki jim je francos¢ina trenutno bolj v breme kot v veselje, ni posebej zabavno.
Tako jih skusam pogosto motivirati s tem, da v francos¢ini naredimo predstavitev na ak-
tualno temo. Za PreSernov praznik smo letos naredili plakat na temo Franceta PreSerna, ki
ga obtozijo, da je ponaredil himno in mora v parlament. Ta tema je ucence zelo spodbudi-
la, saj smo se zabavali in naredili resni¢no kakovosten plakat, ki je dobil velike pohvale.
Lansko leto smo naredili ske¢ na temo reklame jogurta Activia in jo preimenovali v Frac-
tivia, saj nam je bila tako nadlezna, da smo se odlo¢ili malce ponorcevati po francosko.
Na takSen nacin se ucence le uspe spodbuditi in jim jezik narediti zanimiv.
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2.2.1 Potek pouka skupine Francoscina 7 (opravljena stopnja DELF A2 junior)

Pouk poteka dve Solski uri, vmes imajo ucenci pet minut odmora. Uro zacnemo ob 18.15,
kar je malce pozno, saj so uc¢enci po prvi Solski uri ze kar precej utrujeni in uri primerno raz-
posajeni. Vendar zaradi ostalih interesnih dejavnosti, ki jih imajo, Zal pouka francoscine ne
moremo zaceti prej. Uro zacnemo tako, da vedno pregledamo domaco nalogo, saj je sicer
skoraj nihce ne bi naredil. Po pregledani nalogi sledimo uc¢beniku, poleg tega pripravim do-
datne delovne liste, veliko pa tudi poslusamo. Zanimivo je opazovati, kako imajo ucenci raje
ene tipe nalog kot druge. Zelo neradi reSujejo naloge, pri katerih morajo sami sestaviti stavek,
brez pomoci besed in glagolov. Najraje povezujejo stavke s sli¢icami, zelo radi poslusajo
in obkrozajo pravilne odgovore. Med poukom skusam ¢im manj govoriti v slovens¢ini in
¢im ved v franco$¢ini, vendar je to ob&asno zelo tezko, ker moram zaradi discipline miriti
ucence. Velike tezave skupini povzro€ajo ze omenjeni, ki nenehno motijo pouk, govorijo
v slovenscini in razlagajo zgodbe. Tako jih je treba neprestano opominjati; najveckrat jih
zaposlim tako, da veliko berejo iz uc¢benika, nato pa jih v francos¢ini spraSujem stvari, za
katere predpostavljam, da bi jih zanimale. Ostali ucenci niso problemati¢ni in naceloma
radi sodelujejo. Motivacijo ohranjam z besedili o Sportu, filmih, kinu in o najstniskih tema-
tikah. Veliko si pomagam tudi s francoskimi revijami Ecoute, Allons y in Ca va. Veéina je
motivirana tudi zaradi izpita DELF,'® saj so letos opravljali stopnjo A2 junior in so se zelo

161 za tuje jezike, ki jim imamo v

dobro izkazali. Pogosto uporabljam tudi druzabne igre Eli
Pionirskem domu in vsebujejo razli¢ne naloge, kot so na primer spreganje glagolov, post-
avljanje vprasalnic glede na slikico, ugotavljanje poklicev v francos¢ini. Druzabne igre tako
mlajsi kot starejSi ucenci zelo radi igrajo. Zacetek padanja motivacije je v skupini priblizno
pol ure pred koncem pouka, saj je Ze precej pozno za kaksno vecjo koncentracijo. Ko uc¢enci
zacnejo gledati na uro, je potrebno hitro poiskati nekaj zanimivega, da jih motiviram Se
za preostale pol ure. Po navadi izberem eno izmed iger, pesem, krizanko ali pa beremo za
bralno znacko. Vsekakor zaznam pri tej skupini najvec tezav z motivacijo, saj je polovica
ucencev zainteresirana za ucenje, polovica pa popolnoma ni¢ in jih Zene zgolj zunanja mo-

tivacija, najverjetneje starsi, ki so jih vpisali na franco$¢ino.

2.3 Skupina odraslih slusateljev, stopnja Francos¢ina 3 na jezikovni Soli
Panteon College

Za zanimivejSo primerjavo motivacije in poteka tec¢aja pri skupinah v Pionirskem domu
sem pod drobnogled vzela Se skupino odraslih sluSateljev, ki jih poucujem tri leta na
jezikovni Soli Panteon College. Skupino sem si izbrala predvsem zaradi primerjave, saj
tecaj poteka v andragoskem ciklusu, ki je pri odraslih slusateljih precej drugacen kot pri

160 Diplome d'études en Langue Francaise je mednarodno priznano potrdilo o znanju francoskega jezika, ki sledi
evropski referencni lestvici od Al do B2.

161 TItalijanska zalozba Eli, ki s svojimi interaktivnimi in druzabnimi igrami omogoca zanimivo uéenje tujega jezika.
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ucencih. Andragoski ciklus predstavlja model za nacrtovanje, izpeljavo in evalviranje v
izobrazevanju odraslih (Govekar-Okoli§ in drugi, 2008: 49). Jezikovni tecaji na Panteon Col-
legeu vkljucujejo 60 ur pouka, tecaj pa poteka dvakrat tedensko po dve Solski uri. Vecina je
splosnih tecajev, kar pomeni, da zajemajo teme za vsakdanjo uporabo francos¢ine. Panteon
College nudi tudi individualne tecaje, tecaje poslovne francoscine, konverzacijo in tudi bolj
specificne tipe tec¢ajev. Ko posameznik ugotovi, kaksen tip tecaja bi bil zanj najprimerne;jsi,
se ga testira na podlagi uvrstitvenega testa in se mu doloci skupino glede na stopnjo znanja
francos¢ine. Z jezikovno Solo Panteon College sodelujem Ze od samega zacetka in sem zelo
zadovoljna z njihovim nacinom, saj ucitelju dopuscajo veliko svobode pri vodenju tecaja.
Ucbenik je seveda predpisan; predelalo naj bi se doloCeno Stevilo strani, ostale dejavnosti
pa so popolnoma svobodne in jih dolo¢i ucitelj. Celoten nacrt za teCaj naredi ucitelj sam,
osnovni okvir pa mu predstavlja obvezna literatura. Na koncu teCaja sledi evalvacija, kar
je konéni test, ki zajema slovni¢ni del, besedii¢e in ustni del. Ce slugatelj zbere najmanj 60
% na testu, prejme certifikat, da je uspesno opravil doloceno stopnjo francoskega jezika. V
vseh letih poucevanja sem si nabrala veliko izkuSenj, saj sem poucevala veliko diplomatov,
ki jih je pot odnesla v Bruselj in ki sem jim morala sama pripraviti u¢ni program. Tako sem
sledila politiki, ekonomiji in pravu v franco$¢ini ter se tudi sama naucila ogromno novih
stvari. Poleg tega sem morala za vsakega posameznika sestaviti u¢ni program, ki se je drzal
faz andragoskega cikla.

2.3.1 Potek pouka Francosc¢ina 3 na Panteon College (stopnja A2/1)

Ce se vrnem k skupini odraslih, ki sem si jo izbrala za model primerjave v ¢lanku, sta se
ji letos pridruzili Se dve srednjesolki, ki sta si francos€ino izbrali za maturo iz franco$¢ine.
Skupina Franco$¢ina 3 je resni¢no nekaj specifi¢nega, saj v vseh letih poucevanja Se nisem
imela takSnega tipa skupine. V skupini je od samega zacetka pet pravnikov, ki so izjemno
natan¢ni, dosledni in usmerjeni predvsem v francosko slovnico. Pri izvajanju tecaja ne
dopuscajo nikakrSne spontanosti, vsaka malenkost, ki jim v hipu ni jasna, jih popolnoma
preplasi. Glede na to, da so v skupini sami odrasli teCajniki, so se seveda za obisk tecaja
odlocili sami; zaradi lastnega zanimanja, potrebe pri delu ali pa preprosto zaradi veselja
do francoskega jezika. Prav zaradi vseh nastetih dejstev so tudi izjemno motivirani. Zene
jih Zelja po znanju in napredovanju. Velik pomen dajejo tudi certifikatu, ki ga prejmejo
na koncu tecaja. Predpisan ucbenik je Scénario, ki je strukturiran kar logi¢no in je precej
usmerjen v slovnico, kar je glede na tip slusateljev v skupini zelo prirocno. Naceloma na
Sestdeseturnem tecaju predelamo dva modula, torej med petdeset in Sestdeset strani. Poleg
ucbenika jim ponujamo tudi video in avdio vsebine ter precej slikovnega materiala, kar jih
na urah spodbudi, da govorijo, sestavljajo dialoge in na splosno komunicirajo. Glede na
to, da se je zaradi prevelike natanénosti slusateljev pri snovi na urah dogajalo, da smo bili
v zaostanku, sem se odlocila, da jim bom po elektronski posti posiljala video vsebine, saj
so za vsako besedo, ki je niso razumeli, zadevo tako zelo zakomplicirali, da bi potrebovali
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veC ur za razlago. V skupino je izjemno tezko vnesti kakrSnokoli novost, saj se vsi ucijo
francos$¢ino popolnoma enako, razen srednjesolk, ki sta veliko bolj spontani in nista us-
merjeni le v u¢enje slovnice. Zelo zanimivo je tudi, da je to edina skupina, s katero vedno
pregledamo domaco nalogo. Zal se nam zaradi tega zgodi, da nam zmanjkuje ¢asa za ostale
dejavnosti, ki so zelo pomembne (komunikacija, branje, spontano tvorjenje stavkov, igranje
dialogov). Kar zadeva motivacijo, ta skupina ni problemati¢na, saj je izjemno motivirana.
Problem je predvsem, da ne dopuscajo nikakr$nih sprememb na tecaju, kar je za zanimivost
in pestrost ur francoscine precej neproduktivno. To je skupina, ki bi celotni dve uri zapiso-
vala v zvezek in izpisovala nove besede, ¢im manj pa komunicirala. V uc¢beniku Scénario
je kar nekaj slusnih in govornih vaj, kar mi je zelo vSec, saj lahko popestrimo vzdusje v raz-
redu. Velikokrat prinesem tudi slikovni material iz revij in poskusamo ¢im vec¢ govoriti, kar
pa je pri tej skupini precej tezko. Govorijo eni in isti slusatelji, tisti, za katere bi bilo govo-
rjenje bolj smiselno, pa raje pisejo in gledajo v zvezek. Zelijo si zapisati vsako besedo, kar
me resnicno preseneca. Motivacija je, kar zadeva slovni¢ni del in pisanje, na vrhuncu, tudi
kakovost franco$¢ine je pri teajnikih zelo dobra. Kar zadeva govorni del, sem na trenutke
kar precej razocarana, saj se Ze tri leta trudim, tecajniki pa, razen dveh, govorijo pocasi in
slabo. Tudi izgovarjava ni najboljsa. Na podlagi ugotovljenih dejstev, sem se letos jeseni
odlocila, da bomo ve¢ govorili in se manj ukvarjali s slovnico. Vendar se je zadeva hitro
zataknila, saj so se zaceli pritoZzevati, da premalo ponavljamo slovnico in delamo premalo
slovni¢nih vaj. Dolgo ¢asa sem premlevala in se sprasevala, kaj narediti in kako bi spreme-
nila ta nac¢in. Vendar sem zakljucila z dejstvom, da so o€itno tec¢ajniki zadovoljni s taksnim
nacinom, torej je namen tecaja dosezen. Kot zanimivost bi omenila tudi nezainteresiranost
tecajnikov za racunalniSke vsebine. Panteon College ima namre¢ svoj spletni portal pan-
teon.tv, kamor ucitelji shranjujemo ¢lanke, video vsebine, naloge in vaje. Vse ucbenike in
delovne zvezke imamo od lanskega leta tudi na USB kljucku, kar je zelo priro¢no. Imamo
tudi posebno ucilnico, kjer imamo LCD televizor, kjer lahko gledamo video vsebine. Seve-
da je vsaka ucilnica opremljena tudi z racunalnikom, cd predvajalnikom in projektorjem.
Na razpolago je veliko dodatnih moznosti za ucenje francoséine, ki tecajnikom omogocajo
bolj kakovostno in zanimivo ucenje, ne pa le klasi¢no metodo, ki sledi zgolj uc¢beniku.
Slusne vsebine so pri ucenju francoscine nujne, saj so edina pot do pravilne izgovorjave
in tekoCega branja. Video vsebine so med slusatelji zelo priljubljene, saj omogocajo tako
vizualno kot tudi slusno usvajanje jezika na podrocju slovnice in besedis¢a. Predvsem pa so
zelo pomembna oblika motivacije med poukom, saj prekinejo monotonost ucbenika.

3 PRIMERJAVA UVAJANJA SLOVNICE IN BESEDISCA

Kar zadeva slovni¢ni del, pri skupini odraslih slusateljev uporabljam neposredno (eks-
plicitno) poucevanje slovnice, ¢eprav poskusam velikokrat uporabiti implicitno obliko
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ter slusatelje nauciti dolo€eno slovni¢no strukturo skozi poslusanje. Takrat je poudarek
predvsem na dejavnosti, iz katere se lahko slusatelji veliko naucijo, slovnica pa je v
ozadju. Implicitno oziroma posredno poucevanje slovnice pa uporabljam predvsem pri
ucencih v Pionirskem domu, saj jih klasi¢no poudarjanje, razlaganje pravil dolgocasi
in jim s tem seveda hitro pada stopnja motivacije. Ko govorimo o pristopu poucevanja,
lahko govorimo tako o induktivnem kot o deduktivnem. V Pionirskem domu se vsekakor
pouk vrti okoli induktivnega pristopa, saj bolj spominja na naravno usvajanje jezika, kjer
pravila usvajamo podzavestno. Taksen nacin veliko bolj spodbuja uc¢encevo motivacijo,
saj ucenec odkriva pravila, ne da bi mu jih posredoval ze ucitelj. Pri skupini odraslih na
Panteon Collegeu pa je ravno obratno, ¢eprav se zelo trudim uporabljati induktivni model
poucevanja. Ce se osredoto&im na tip nalog, pri uéencih v Pionirskem domu zelo pogosto
uporabljam naloge, ki posnemajo resnicne zivljenjske situacije, in vstavljanje pravilnih
oblik, ali slovni¢nih ali tistih, ki se nanasajo na podrocje besedisca. Pri sestavi testa ve-
liko uporabljam naloge izbirnega tipa.'®> Uporabljam tudi nalogo razvr$¢anja,'®* saj imajo
takSen tip naloge ucenci zelo radi. Veliko nalog izberem tudi iz vsakdanjih situacij, saj
se s tem resni¢no najlazje prikaze potreba jezika v dolocenih situacijah (vprasati za smer,
kje je dolocena zadeva, v trgovini, v banki, na letaliscu ...). Pri odraslih sluSateljih sem
opazila, da imajo radi naloge, kjer je treba na prazno ¢érto vstaviti manjkajoco besedo
(predlog, pridevnik, prislov). Zdaj ko je tudi njihovo znanje francos¢ine boljse, so takSne
naloge tudi veliko bolj smiselne.

Pomembno je, da se zavedamo dejstev, ki jih omenja tudi Janez Skela v knjigi Ucenje
in poucevanje tujega jezika, kjer pravi, da dobro znanje slovnice samo po sebi ni tako
pomembno za komunikacijo (Cok in drugi, 1999). Tako znanje je namre¢ brez vrednosti,
¢e ne poznamo besede, s katero bi radi nekaj povedali. Veliko pomagajo tudi asociaci-
je, ki nudijo lazji pristop k uc¢enju besedisca. Tako z razlicnimi asociacijami povezemo
besedo; ¢e kdo zna italijansko in seveda pozna besedo v italijan$¢ini, mu bo to koristilo
pri francos¢ini. Je pa res, da mu pri pisanju prav to znanje véasih povzro¢i veliko tezav,
saj lahko veliko stvari preprosto zamesa.

3.1 Primerjava rabe bralnega razumevanja pri pouku

Pri primerjavi slovni¢nega dela s tipom nalog, kot je bralno razumevanje, lahko ugoto-
vimo, da imajo vse skupine zelo rade takSen tip nalog. Izjema so otroci, ki obiskujejo
igralne urice in seveda Se ne znajo brati in pisati. Z njimi veliko beremo pravljice, nato pa
jih sprasujem, kaj so razumeli in katere besede so slisali izmed tistih, ki jih Ze poznajo. Pri
tako majhnih otrocih gre pogosto za prepoznavanje glasov, saj slisijo dolo¢eno besedo, ki
jo prepoznajo v francoS¢ini. Pri igralnih uricah pa velikokrat uporabljam naloge izbirnega

162 Ucenci izberejo enega izmed ve¢ nanizanih odgovorov, za katerega mislijo, da je pravilen.
163 Besede, ki so nanizane in jih je treba dati v pravilni vrsti red.
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tipa, povem na primer dve besedi, ki se podobno slisita, otroci pa morajo ugotoviti, kat-
era ustreza slic¢ici. Tukaj uporabljam ogromno slikovnega materiala, ki zelo pomaga in
omogoca, da otroci pridejo do pravilne resitve.

Vecina ucencev in odraslih sluSateljev rada bere besedila in reSuje naloge, pri
katerih je treba izbrati eno izjavo ali pa ugotoviti, ali je izjava pravilna ali napacna
(vrai/faux). Radi tudi samostojno odgovarjajo na vprasanja, ¢e seveda niso pretezka.
Vecina ima tudi zelo rada tipe nalog, kot sta obkroZevanje in izbira enega odgovora
izmed Stirih. Ker sta branje in izgovor besed v franco$¢ini zelo pomembna, poskusam
pri pouku vse udelezence ¢im bolj motivirati za branje. Ko je poudarek na izgovarjavi,
vecino Casa beremo glasno, ¢e pa je poudarek na resSevanju nalog, beremo tiho. Ucenci
skupine Francosc¢ina 7 imajo radi besedila o Sportu, glasbi, filmu, medtem ko imajo
odrasli slusatelji radi aktualne teme iz ¢asopisov in revij ter besedila, povezana s hrano,
potovanji, kuhinjo, poklici in turizmom.

3.2 Primerjava rabe sluShega razumevanja pri pouku

Slusno razumevanje je tip naloge, ki je vecini ucencev in odraslih zelo vSeC. Radi
poslusajo, ¢e je seveda posnetek razumljiv in razlocen, drugace pa lahko predstavlja
precej problemati¢no nalogo. Ker pa tudi v vsakdanjem zivljenju ljudje govorijo hitro,
se morajo sluSatelji srecati tudi s tezjim slusnim razumevanjem. Slu$no razumevanje se
veliko uporablja; na igralnih uricah imamo veliko pesmic in iz§tevank (Allons au cirque,
Lili, la petite grenouille, Grenadine ...). Otroci si zelo veliko zapomnijo skozi petje
pesmic. Kakovostno in u¢inkovito sredstvo je tudi diktafon, vendar to metodo lahko
uporabim le pri individualnem tecaju. Vse besede sproti posnamem na diktafon, otrok pa
ponavlja in poslusa posnete besede. Ucenje z diktafonom ucinkovito deluje predvsem,
¢e je tudi doma prisotna spodbuda starSev. Pri skupini Francos¢ina 7 je zadeva precej
drugacna. Ne marajo peti, ne marajo nastopati. Motivirati jih uspem le s kaksno aktu-
alno pesmijo francoskih izvajalcev, kot so Zaz, Benabar, Calogero, Sexion d’Assaut.
Ker smo se ze lansko leto udelezili izpitov DELF, smo poslusaliveliko slusnih vaj, ki so
narejene prav za pripravo na te izpite. TakSen tip slusnih vaj imajo ucenci zelo radi. Radi
imajo tudi vajo, pri kateri je treba zapisati telefonsko Stevilko ali kaj podobnega. To jim
predstavlja kar velik izziv, celo tistim, ki niso tako navduseni nad uc¢enjem francoscine.
Tudi odrasli slusatelji na Panteon Collegeu radi poslusajo razli¢ne vaje. V uc¢beniku Scé-
nario je pod rubriko Ecoute v vsakem modulu kar obsezna naloga slu$nega razumevanja
in nato Se slusna naloga na koncu vsakega modula. Vsako vajo poslusamo dvakrat, ce je
slusna vaja pretezka, pa trikrat. Nato naredimo Se ustni povzetek vaje. Odrasli slusatelji
na Panteon Collegu radi gledajo in poslusajo tudi krajse dokumentarne filme ter oddaje.
Zelo radi imajo oddajo Epicerie fine in 7 jours sur la planéte na TV5 Monde. To je
krajSa oddaja o kuhanju, na podlagi videnega in sliSanega pa jim sestavim vprasanja, na
katera morajo odgovoriti. Radi tudi dopolnjujejo besedisce pri poslusanju kaksne izmed
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francoskih pesmi, vendar ne prav pogosto, saj se jim zdi, da je bilo v osnovi premalo
slovnice. Tako je treba pri skupini pravnikov bolj teziti k slovni¢nim vajam in manj k
slusnemu razumevanju.

4 ZAKLJUCKI

Pri primerjavi vseh treh skupin je med njimi mogoce opaziti kar precej razlik, ki se nana-
Sajo na motivacijo in na sam potek pouka francoscine. Seveda so to skupine popolnoma
razli¢nih starosti, kjer uporabljam tudi povsem druga¢ne metode poucevanja. Ravno to
dejstvo me je pripeljalo do pisanja slednjega clanka. Ko sem pricela z u¢enjem otrok na
francoskih igralnih uricah, sem bila prijetno presenec¢ena nad govorjenjem, sodelovanjem
in nastopanjem otrok, medtem ko je bilo pri odraslih tecajnikih potrebno zelo veliko vo-
lje in spodbude, da se je odigralo skromen dialog ali pa zapelo pesem v francosc¢ini. Pri
primerjavi izbranih skupin, smo ugotovili tudi kreativnost in inovativnost u¢encev ob iz-
boru zanimive teme, pri kateri so se lahko spros¢eno zabavali in uporabljali svoje znanje.
Prav tako smo ugotovili, da je uporaba multimedijskih vsebin pri vseh izbranih skupinah
zelo pomembna, saj razgiba pouk, hkrati pa omogoca kakovostno slusno in vizulno spre-
jemanje slovni¢nega in sluSnega dela jezika. Igralnih uric si brez vizualnega materiala
prakticno ne moremo predtavljati, saj le ta otrokom omogoca, da veliko hitreje najdejo
besedo v francoscini. Obnove video vsebin, ki jih morajo odrasli slusatelji narediti po
ogledu, krepijo njihovo besedis¢e in omogocajo hitrejSe usvajanje jezikovnih struktur.
Kljub razli¢nim tipom motivacije in metodam, ki jih uporabljam pri pouku, lahko za-
klju¢imo z ugotovitvijo, da je za kakovosten tecaj francoskega jezika, oziroma igralnih
uric potrebna ravno pravsnja mera razli¢énih motivacij, sluSnega dela, slovnice, besedisca,
bralnega razumevanja, multimedijskih vsebin in predvsem uciteljeve potrpeZzljivosti ter
pozitivne naravnanosti.
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POVZETEK
Primerjava motivacije in poteka pouka pri poucevanju francoscine otrok in odraslih

Vprasanje, kako najucinkovitejSe motivirati ucenca pri poucevanju tujega jezika, je eno izmed
kljuénih vprasanj, ki si jih zastavlja ucitelj tujega jezika. Odgovor na to vprasanje odlocilno vpliva
na kakovost poucevanja in seveda tudi usvajanja znanja vsakega ucenca.

Kot uciteljica francosc¢ine tako otrok kot odraslih sem si v sedmih letih poucevanja na razlicnih
jezikovnih Solah in institucijah pridobila veliko izkusSenj, ki mi pomagajo pri vsakodnevnem
poucevanju. Ker pa na jezikovnih Solah ni ustaljenega ucnega programa, kot obstaja na osnovnih
in srednjih Solah, mora ucitelj ponavadi sam sestaviti ucni nacrt in program posameznega tecaja.
Tako mora izbrati literaturo, teme, ki se bodo obravnavale na teCaju, pripraviti vse gradivo in tudi
koordinirati tecaj. Ucitelj mora biti pri vseh nastetih stvareh zelo natancen in pozoren, saj se njegovo
delo odraza na sluateljih, ki obiskujejo te¢aj. Ce sludatelji z izvajanim te¢ajem niso zadovoljni, se
na naslednjo stopnjo prav gotovo ne bodo vpisali oziroma jih ne bodo vpisali starsi. Zaradi vsega
nasStetega ostaja vecno vprasanje, kako motivirati tecajnike, da bodo dosegli zelene rezultate. Tako
je namen pricujocega ¢lanka primerjava motivacije in poteka pouka pri skupini predsolskih otrok,
pri ucencih, ki jih poucujem v Pionirskem domu, ter pri odraslih slusateljih na jezikovni Soli Panteon
College. V ¢lanku bomo natanéneje videli, da se tipi motivacije in potek pouka precej razlikujejo
glede na to, ali gre za otroke, ucence ali pa odrasle tecajnike. Pri poucevanju izbranih skupin se torej
uporablja popolnoma razli¢ne pristope motivacije in razlicne tipe nalog.

Menim, da je poucevanje in ucenje brez motivacije in brez raznovrstnih nacinov podajanja
znanja ucencem skozi razlicne tipe nalog popolnoma neucinkovito. Je precej kratkorocna resitev,
ki skoraj zagotovo ne bo obrodila sadov in navdusSila posameznikov, da se bodo odlo¢ili za uc¢enje
francoscine.

Kljuéne besede: motivacija, pouk, slovnica, bralno razumevanje, sluSne vaje

ABSTRACT

A Comparison of Motivation and the Process of Teaching in French Language Classes for
Children and for Adults

Motivation of pupils and the question of how to motivate them seems to be the main issue of lan-
guage teachers.

As a French language teacher of both, children and adults, [ have acquired quite some expe-
riences in the past seven years of teaching in different language schools. These experiences are a
great help in preparing my courses. However, as there is no established curricula in the language
schools, which is quite a difference in comparison to public elementary and high schools, every
teacher is expected to create his or her particular curriculum. This means literature, topics and
matters that course will cover have to be selected by the teacher, and the teacher prepares all the
handouts.

If the level of satisfaction differs from the expectations of the pupils, they will most likely
refuse to participate in the future. Because of that the question of motivation remains one of the
main issues in terms of language teaching.
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The aim of the article is the comparison of the methods of raising motivation among the pu-
pils I teach in two differentlanguage schools. The first group is mainly focused on children and the
second group is focused on adults.

Key words: motivation, course, grammar, reading comprehension, listening comprehension



